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Experiencia Y Acreditación Profesional 
 
INTÉRPRETE-TRADUCTOR: INGLÉS-ESPAÑOL, ESPAÑOL-INGLÉS 

 
 Perito Intérprete/Traductor, Acreditación por el Judicial Council of California 

 
 Intérprete Médico-Legal, Acreditación por el State Personnel Board of 

 California. 
 

 Intérprete Médico, Acreditación por el NBCMI (National Board of Certified Medical 

 Interpreters, EE.UU.)  
 

 Miembro ATA, Miembro Activo NAJIT, Miembro AIJIC (Association of Independent 
 Judiciary Interpreters of California) 

 

 Miembro Fundador: National Language Service Corps., Arlington, VA.  
 

 Miembro OMT (Organización Mexicana de Traductores) 

 Traductor Acreditado Español<>Inglés “PRO,” Verificado y Certificado por ProZ.com 
 
 
 
 

Experiencia Académica 
 
SOUTHERN CALIFORNIA SCHOOL OF INTERPRETATION, SANTA FE SPRINGS, CA, EE.UU. 
 

 Interpretación Jurídica, Inglés-Español, Español-Inglés 1999-2001 

 Interpretación en Juicios Civiles, 2011- 2012. 

 Interpretación en Conferencias, 2014 

 Advanced Interpreting Techniques in Criminal and Civil Matters, 2015 
 
 
 
 

AGNES HAURY INSTITUTE, NATIONAL CENTER FOR INTERPRETATION, UNIVERSITY OF 

ARIZONA, TUCSON, AZ., EE.UU. 
 

 Certificado: Advanced Federal Court Interpretation, English-Spanish, 2009
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UNIVERSIDAD DE LAS AMERICAS, PUEBLA, PUE.  
 
THOMAS EDISON STATE COLLEGE, TRENTON, N.J., EE.UU. Licenciatura en Antropología 

 

 
 

Congresos, Conferencias y Talleres Profesionales 
 

  Noviembre 2008 – Workshop, Federal Court Interpreters, Tucson, AZ.  

  Agosto 2009 - Workshop, Federal Court Interpreters, Tucson, AZ. EE.UU 

 Mayo 2010. XXXI Conferencia anual: National Association of Judiciary   

  Interpreters, Orlando, FL.  

  Mayo 2011. XXXII Conferencia anual: National Association of Judiciary 
 Interpreters, Long Beach, CA.  

  Abril 2012 – “Let´s Talk Mexican,” Rogelio Camacho Seminars, Chula Vista, CA. 

  Octubre 2012 – Conferencia: ATA (American Translators’ Association ), San Diego, 
 CA.  

  Noviembre 2012 – XVI Congreso Internacional de Traducción e Interpretación 
 “San Jerónimo” 2012, Guadalajara, Jal. 

  Noviembre 2014 – XVIII Congreso Internacional de Traducción e Interpretación 

“San Jerónimo” 2014, Guadalajara, Jal. 

  Marzo 2015 - “Train the Trainer,”  Agustín de la Mora, Winter Park, FL.  
 
 

Experiencia Adicional 
 
 Interpretación español-inglés e inglés-español en más de 500 sesiones de: 

 juicios orales tanto en juzgados como en prisiones estatales de 

 California; evaluaciones médico-legales, audiencias de arbitraje 

 laboral y administrativas, conferencias médicas y empresariales 

 (municipios de San Diego, Orange, Riverside e Imperial, California)





 Interpretación durante la gestión del gobernador de Puebla, Melquiades Morales 

 en la visita del alcalde de Vista, California a Puebla, 2003. 

 Interpretación para el Diputado Federal José Alarcón Hernández en su visita a 

 San Diego, California. 

 Traductora y colaboradora del grupo CUESDRAT A.C. (Centro Universitario de 

 Estudios Superiores en Desarrollo Regional y Análisis del Territorio) 

 2002- Presente. 

 Intérprete conferencista. 12 Feb. 2015 “Oil Spills,” Doubletree Hotel, San 

 Diego, CA.  Mexican Navy, US Coast Guard in attendance. 

 Intérprete conferencista. 30 Abr – 3 May 2015 “XXIV Conferencia, Distrito      

 4100 Rotary International, Ensenada, BCN. 

 


